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IEB} Montageanleitung Stromventil
Mounting instructions Current valve
Instructions de montage Vanne de courant
Monteringsinstruktion Triacenhet
Montage-aanwijzing Stroomregelaars
Istruzioni di montaggio Variatore di potenza
Asennusohje Tyristorisaadin
Instrucciones de montaje Valvula de corriente
IEEN Monteringsvejledning Tyristor

Montaj klavuzu Glig Tristori
R G i SEA45.5

I [AAC rms] 23W 1 h O A 4
. [y \ / £
25 h A Iul_\ d—/_'l— 5
20___...............__........................i.}.‘s‘ /
! R
10 2
J ) E
1 T T T T T T t T =T 5 ‘ l E
=50 10 20 30 40 50 60 70 [°C] i '8
Al
[w] "
. ity ‘
L 308000
c £
2 g
: :
5
5
3
&
\\_ _'\\_
£
0 5 10 15 20 25[A AC] l'n_\.
Load current

Umgebungstemperatur max. 60°C (sonst muss Laststrom geméass Datenblatt N4937 reduziert werden!).

In Schaltschranken ist eine Zwangsliftung mit Ventilator erforderlich! Minimalabstéande einhalten!

Ambient temperature max. 60°C (otherwise load current must be reduced as specified in data sheet N4937!).

In control panels forced ventilation by means of a fan is required. Ensure the min. distances between devices!
Température ambiante de 60°C max. (sinon le courant de charge doit étre réduit selon les indications de la fiche produit
N4937!).

Dans Igs armoires électriques, il faut impérativement prévoir une ventilation mécanique! Respecter les distances minima-
les entre les appareils!

Omgivningstemperatur max. 60°C (I annnat fall maste belastningsstrommen reduceras, se datablad N4937, avsnitt Projek-

Omgevingtemperatuur max. 60°C (anders dient de belastingstroom volgens N4937 gereduceerd te worden!).
In schakelkasten is geforceerde ventilatie m.b.v. een ventilator benodigd! Minimum afstand aanhouden!
Temperatura max. ambiente 60°C (altrimenti ridurre la portata di corrente secondo il foglio tecnico N4937!).
Nel pannello di controllo e indispensabile utilizzare il ventilatore di raffreddamento! Assicurare le distanze minime tra le
apparecchiature!
Ympériston lampotila maks. 60 °C (muuten kuormitusvirtaa on alennettava esitteen N4937 mukaisesti!).
Kytkinkaappeihin tarvitaan pakkotuuletus puhaltimella! Laitteiden vélilla on oltava vahintaan vali!
Max. temperatura ambiente 60°C (de otra forma la corriente de carga debe reducirse segun la hoja técnica N4937!).
Recomendacion para paneles de control: utilizar ventilacién forzada (ventilador) y una distancia min. entre los equipos!
Omgivelsestemperatur max. 60°C (ellers skal belastningsstregm reduceres | henhold til datablad N4937!).
| eltavler kraeves drift med ventilator. Sgrg for minimumafstand mellem enheder!
tr Ortam sicakhigi maks. 60 °C (aksi takdirde N4937 teknik foyiinde belirtildigi gibi gikis akimi azaltilimahdir!).
Kontrol panolarinda bir fan vasitasiyla havalandirma zorunludur. Cihazlar arasindaki minumum mesafelere dikkat ediniz!
2h Tﬁg&%ﬁemc (BRTREBARFHANIGTR/N AR ER! ) - FERBIERE, TEIRIBATRMBR. R&ZEPMRFR
AN !

SV tering!).
! | apparatskap kravs ventilation med flakt samt min. avstdnd mellan enheternal!
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G vir L G Systempotential (SELV) G Systempotential (SELV) G Jérjestelman jannite (SELV)
g AC 24V AC 24V 24 VAC
Q |2 Y1 Puls-Pause-Steuersignal Y1 Puls-paus-styrsignal Y1 Pulssi-tauko-ohjausviesti 24 VAC
v AC 24V AC 24V L Kuorman sisadnmeno (vaihe)
L Lasteingang (Phase) L Lastingang (fas) Q Kuorman ulostulo
Q Lastausgang Q Lastutgang Q kuorman N Verkkonolla
N Neutralleiter ulostulo
N Nolledare
English Nederlands Espafiol Francais
G System potential (SELV) G Systeempotentiaal (SELV) G Potential del sistema G Potentiel du systéme 24 V~
AC 24V AC 24V SELV) 24 Vac Y1 Signal de commande impul
Y1 Pulse/pause control signal Y1 Puls-pauze-besturingssignaal Y1 Sefial de mando pulsol sions/pauses 24 V~
AC 24V AC 24V pausa 24 Vac L Phase (pour la charge)
L Load input (phase) L Belastingsingang (fase) L Potential del sistema (fase) Q Signal de commandede la charge
Q Load output Q Belastingsuitgang Q Salida de carpa N Neutre du réseau
N Neutral N Nul N Neutro
Italiano Dansk Turkish Chinese
Fase del sistema (SELV) G Systempotentiale (SELV) G Sistem besleme (SELV) G ZR4HJE (SELV) AC24V
24V AC AC 24V AC 24V Y1 ki R S AC 24 V
Y1 Segnale di comando pausa Y1 Puls-pause-styresignal Y1 Pulse/pause kontrol sinyali | RN A
limpulso 24 V AC AC 24V AC 24V Q ki
L Tensione di rete L Belastningsindgang (fase) L Yk giris (faz) N Li:l'réé;%
Q Carico resistivo Q Belastningsudgang Q Yik cikis =
N Neutro N Nulleder N Notr
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I~ 230V, max 171 KW 3~ 230V, max, 10 kW

Ix 400V, max. 17,1 kW
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AC 100 ...

400V (L1-L2,L1-L3,L2-L3):

AC100...400V (L1-L2,L1-L3,L2-L3):
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2 xn, 400 V, max. 20 kW

Deutsch

F Uberstromausloser

FF Schnelle Sicherung

K Sicherheitskette (z.B.: Sicherheits-

R
3 xma 400 WV, max. 30 kKW

thermostat, Ubertemperatursicherung)

R Last

English
F Overcurrent trip
FF Fast-acting fuse

K Safety loop (e.g. safety limit thermostat,

high limit cut-out)
R Load
Frangais
F Disjoncteur de surintensité
FF Fusible rapide

K Dispositif de sécurité( p.ex. thermostat de

sécurité, disjoncteur thermique)
R Charge

Turkish

F Asir akim arizasi

FF Hizh sigorta

K Emniyet dongisu (6r: emniyet limiti
termostat, yiksek limitli kesme)

R Yuk

(%]

Svenska

F Overstromsutldsare

FF Snabbsakring

K Sakerhetskedja (t.ex. sékerhetster-
mostat, temperaturvakt)

R Last

Nederlands

F Thermische schakelaar

FF Snelle smeltveiligheid

K Veiligheidscircuit, bijv.veiligheids
(maximaal) thermostaat

R Belasting

Italiano

F Magnetotermico

FF Fusibile rapido

K Sicurezze, termostato di massima,
ecc.

R Carico (resistenza)

Chinese
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3~ 230V, max 10 kW

3%~ 00V, max. 17,1 KW

Suomeksi
F  VYlivirtasuoja
FF Nopea sulake

K Varmuuspiiri (esim. ylikuumenemissuoja)

R Kuorma

Espafiol
F Magnetotérmico
FF Fusible rapido

K Dispositivo de seguridad (p.ej. termostato limi-

tador de seguridad, corte por limite alto)

R Carga

Dansk
F Overstrgmsudlgseer
FF Flink sikring

K Sikkerhedsforanstaltninger (fx. sikkerhedster-

mostat, overtemperatursikring etc.)
R Belastning
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